
MOBIL-CHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS BERETTA/BENELLI
CHOKE TUBES - MOBIL-CHOKE 12 GA MODIFIED BERETTA/BENELLI
CHOKE TUBE SS

Tight, Consistent Patterns, Less Shot Deformation

Longer parallel section than Carlson's conventional tubes gives consistent shot
patterns. Extra smooth interior surface minimizes shot deformation. Laser marked
constriction provides fast identification. External knurled ring extends
approximately 3/4" from end of barrel for fast changes between stations. Can be
used with steel shot.

Attributes

Name: MOBIL-CHOKE 12 GA MODIFIED BERETTA/BENELLI CHOKE TUBE SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107937
Mfr. No.: 15515
Choke Type: Modified
Gauge: 12 Gauge
Make: Benelli,Beretta
Style: Mobilchoke
Delivery weight: 0.073kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189155155

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für MOBILCHOKE 12 GAUGE
SPORTING CLAYS CHOKE TUBES

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS CHOKE TUBES
von CARLSONS. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und
Entsorgung des Produkts, um sicherzustellen, dass Sie es sicher und effizient nutzen können.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Informiere dich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur das empfohlene Kaliber (12 Gauge) mit diesem Choke Tube.
Stelle sicher, dass der Choke Tube korrekt in den Lauf deiner Waffe eingesetzt ist, bevor du das Produkt
verwendest.
Vermeide es, den Choke Tube zu wechseln, während die Waffe geladen ist.
Verwende keine Stahlgeschosse, die nicht für diesen Choke Tube geeignet sind.
Achte darauf, dass der externe geriffelte Ring beim Wechseln des Choke Tubes nicht beschädigt wird.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Reinige die Gewinde im Lauf der Waffe, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Schraube den Choke Tube vorsichtig in den Lauf der Waffe, bis er fest sitzt. Achte darauf, dass er nicht
überdreht wird.
Überprüfe, ob der Choke Tube sicher sitzt, bevor du die Waffe verwendest.

Verwendung:

Lade die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achte darauf, dass der Choke Tube während des Schusses korrekt funktioniert und keine
ungewöhnlichen Geräusche oder Vibrationen auftreten.
Nach dem Gebrauch, reinige den Choke Tube gemäß den Pflegeanweisungen, um seine Lebensdauer
zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Choke Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Werfe das Produkt nicht in den Hausmüll. Informiere dich über spezielle Recycling oder Entsorgungsstellen in
deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Verwendung des Produkts wende dich
bitte an den Händler oder Hersteller. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, wenn du
Kontakt aufnimmst.

Diese Sicherheitsanweisungen sind darauf ausgelegt, dir zu helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte
befolge alle Richtlinien sorgfältig und halte dich über aktuelle Sicherheitsinformationen auf dem Laufenden.
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MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS CHOKE
TUBE SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MOBILCHOKE 12 Gauge Sporting Clays Choke Tube. This product is designed to
enhance your shooting experience while ensuring safety and compliance with EU regulations. Please read this safety
instruction guide carefully to understand how to use this product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the MOBILCHOKE product by following all instructions.
Be aware of potential risks, including improper installation and use.
Always use the choke tube in accordance with the manufacturer's recommendations.
Regularly check for any wear or damage to the choke tube before each use.
Use appropriate personal protective equipment, such as eye and ear protection, when shooting.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the MOBILCHOKE 12 Gauge Choke Tube with compatible shotguns (Beretta and Benelli).
Verify that the choke tube is securely installed in the shotgun before use.
Do not exceed the manufacturer's recommended constriction size when using steel shot.
Avoid using damaged or worn choke tubes, as they can pose safety risks.
Never attempt to modify or alter the choke tube in any way.
Always ensure the shotgun is unloaded when installing or removing the choke tube.
Follow local laws and regulations regarding the use of choke tubes and firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is completely unloaded.
Remove the existing choke tube, if applicable, by turning it counterclockwise.
Clean the threads of the choke tube and the shotgun’s muzzle.
Align the MOBILCHOKE 12 Gauge Choke Tube with the threads of the shotgun.
Carefully screw the choke tube into the muzzle by turning it clockwise until it is securely tightened.
Use the external knurled ring for better grip during installation.

Usage:

Load the shotgun only after the choke tube is installed.
Follow the manufacturer's guidance for selecting the correct choke for your shooting conditions.
Check the choke tube periodically during use to ensure it remains secure.
After shooting, allow the choke tube to cool down before handling.

Disposal Instructions
Dispose of the MOBILCHOKE 12 Gauge Choke Tube in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, do not throw it in regular trash.
Contact local waste management for proper disposal methods for metal products.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the MOBILCHOKE 12 Gauge Choke Tube, please refer to the manufacturer's
website or contact your local dealer for assistance.



By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable shooting experience with the
MOBILCHOKE 12 Gauge Sporting Clays Choke Tube. Always prioritize safety and compliance with local laws and
regulations.
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Choke
MOBILCHOKE 12 GA

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de choke MOBILCHOKE 12 GA pour vos activités de tir sportif. Ce guide contient des
instructions de sécurité importantes pour vous aider à utiliser le produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables et formés.
Ne laissez jamais les enfants utiliser le produit sans supervision.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, etc.) qui pourraient
affecter la performance.
Respectez toujours les lois et réglementations locales concernant l'utilisation d'armes à feu et d'accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais pointer le canon d'une arme à feu vers une personne ou un animal.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de manipuler le tube de choke.
Ne jamais essayer de retirer ou d'installer un tube de choke lorsque l'arme est chargée.
Utilisez uniquement des plombs en acier avec ce produit, conformément aux recommandations du fabricant.
Vérifiez que le tube de choke est correctement installé avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Tube de Choke :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Dévissez le tube de choke existant en tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
Insérez le tube de choke MOBILCHOKE 12 GA en le vissant dans le sens des aiguilles d'une montre
jusqu'à ce qu'il soit fermement en place.
Vérifiez visuellement que le tube est bien installé.

Utilisation du Tube de Choke :

Chargez l'arme avec des plombs appropriés.
Tenez l'arme de manière sécurisée et assurezvous que votre doigt est en dehors de la détente jusqu'à
ce que vous soyez prêt à tirer.
Visez votre cible et tirez en respectant toutes les règles de sécurité.

Entretien :

Nettoyez le tube de choke après chaque utilisation pour enlever les résidus de plomb et autres débris.
Inspectez régulièrement le tube pour tout signe d'usure ou de dommage et remplacezle si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Les tubes de choke usés ou endommagés doivent être éliminés de manière appropriée.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales pour le recyclage
ou l'élimination des matériaux en acier inoxydable.
Si vous avez des questions sur la mise au rebut, contactez votre autorité locale de gestion des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter le point de vente où vous avez acheté le produit.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une expérience de tir sûre et agréable avec les
tubes de choke MOBILCHOKE 12 GA. N'oubliez pas que la sécurité est la priorité numéro un lors de l'utilisation
d'armes à feu et de leurs accessoires.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MOBILCHOKE 12
GAUGE SPORTING CLAYS

Introduzione
Grazie per aver scelto il MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per prevenire incidenti e garantire un'esperienza di utilizzo sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo pallini in acciaio compatibili con il MOBILCHOKE.
Assicurati che il tubo di strozzatura sia correttamente installato prima di ogni utilizzo.
Non tentare mai di modificare o riparare il prodotto da solo.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Choke Tube

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il tappo di protezione dal tubo di strozzatura.
Inserisci il tubo di strozzatura nel foro della canna dell'arma, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Ruota il tubo in senso orario fino a quando non è ben fissato.
Controlla che il tubo sia saldamente in posizione prima di procedere.

Uso del Choke Tube

Carica l'arma secondo le istruzioni del produttore.
Fai attenzione a mantenere una buona postura e un controllo adeguato dell'arma.
Segui le linee guida di sicurezza durante il tiro.
Dopo l'uso, rimuovi il tubo di strozzatura e puliscilo per mantenerlo in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in acciaio inossidabile.
Contatta il tuo comune per informazioni sui centri di raccolta di rifiuti pericolosi o materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un problema di sicurezza, contatta il punto di contatto dell'Unione Europea
per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del problema.

Grazie per aver scelto il MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan haulikkosi suorituskykyä. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva haulikkosi kanssa ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden ja tarvikkeiden käyttöön.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen supistajan asentamista tai poistamista.
Käytä suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Älä käytä supistajaa, jos se on vaurioitunut tai väärin asennettu.
Varmista, että supistaja on tiukasti paikallaan ennen ampumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista nykyinen supistaja, jos sellainen on.
Kierrä MOBILCHOKE supistaja tiukasti paikalleen, kunnes se on kunnolla kiinni.
Tarkista, että supistaja on oikein asennettu ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä vain suositeltuja ammuksia (esim. teräshauleja).
Tarkista säännöllisesti, että supistaja on ehjä ja kunnolla kiinni.
Ampumisen jälkeen tarkista, ettei supistajassa ole roskia tai muita esteitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja tehokasta käyttöä.
Noudata aina yllä olevia turvallisuusohjeita ja varmista, että käytät tuotetta oikein. Turvallisuus on ensisijainen
tavoite, ja oikea käyttö auttaa ehkäisemään onnettomuuksia ja vahinkoja.
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Säkerhetsinstruktioner för MOBILCHOKE 12 GAUGE
SPORTING CLAYS CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt MOBILCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS CHOKE TUBES. Denna produkt är designad för
att förbättra din skytteupplevelse. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen läs igenom
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Kontrollera att vapnet är i gott skick och korrekt laddat innan användning.
Håll alltid vapnet riktat bort från människor och djur.
Förvara alltid ammunition och vapen på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallingsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att choketuben är korrekt installerad innan varje användning.
Använd endast medel som är godkända för denna typ av choketube.
Undvik att använda choketuben med ammunition som överstiger dess specifikationer.
Var medveten om att choketuben kan bli varm under användning; hantera med försiktighet.
Använd inte choketuben om den är skadad eller sliten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choketube:

Se till att vapnet är av och inte laddat.
Skruva av den befintliga choketuben om sådan finns.
Rengör gängorna på vapnet och choketuben.
Skruva in den nya choketuben tills den sitter ordentligt, men överdriv inte.

Användning av choketube:

Ladda vapnet med godkänd ammunition.
Kontrollera att choketuben är korrekt installerad och säker.
Utför en säkerhetskontroll innan skott avgivits.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för skytte.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte bort choketuben i vanliga sopor.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn choketuben om möjligt, enligt lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet och användning av denna produkt, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller
tillverkaren för ytterligare information.

Tack för att du läser dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer bidrar du till en säker och njutbar
skytteupplevelse.


